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Zapfen des Trailers von oben in die LKW-Kupplung stecken / Insert the 
trailer’s pin into the truck coupling from above / Insérez l’embout de la 
remorque dans l’attelage du camion par le haut / Steek de spigot van de 
aanhanger van bovenaf in de koppeling van de vrachtwagen / Introduzca la 
espiga del remolque en el acoplamiento del camión desde arriba / Inserire 
il raccordo del rimorchio nel gancio di traino dall’alto / Sätt in släpvagnens 
spigg i lastbilens koppling uppifrån / Sett pinnen på tilhengeren inn i lastebil-
koblingen ovenfra / Sæt anhængerens spigot ind i lastbilens kobling fra oven
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9 TRAILER-STÜTZEN EIN- UND AUSFAHREN / RETRACT AND EXTEND TRAILER SUPPORTS / SUPPORTS DE RE-
MORQUE EXTENSIBLES ET RÉTRACTABLES / UITSCHUIVEN EN INTREKKEN VAN TRAILERSTEUNEN / SOPORTES DE 
REMOLQUE EXTENSIBLES Y RETRÁCTILES / ESTENSIONE E RITRAZIONE DEI SUPPORTI DEL RIMORCHIO / FÖRLÄN-
GNING OCH INDRAGNING AV SLÄPVAGNSSTÖDEN / TREKK UT TILHENGERSTØTTENE OG TREKK DEM INN / UD- OG 
INDTRÆK AF ANHÆNGERSTØTTER

Trailer-Stützen ausfahren / Extend trailer supports 
/ Prolonger les supports de la remorque / 
Aanhangwagensteunen verlengen / Extender los 
soportes del remolque / Estendere i supporti del 
rimorchio / Utöka stöd för släpvagnar / Forleng 
tilhengerstøttene / Forlængelse af anhængerstøt-
ter

2E-R2E-R

Trailer-Stützen einfahren / Retract trailer sup-
ports / Rétracter les supports de la remorque / 
Aanhangwagensteunen intrekken / Retirar los 
soportes del remolque / Ritirare i supporti del 
rimorchio / Dra in släpvagnsstöden / Trekk inn 
tilhengerstøttene / Træk trailerstøtterne tilbage

2E-L2E-L

“Mercedes-Benz”, ,  and the design of the 
enclosed product are subject to intellectual property 
protection owned by Daimler AG. They are used by 
Shantou Chenghai Qingyitoys LTD under license.

Licensee: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD
Manufacture: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD
Manufacture address: Xinanin Industrial Area, 
Chenghai, Guangdong, China
Made in China
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Sicherungsschraube des 
Batteriefachs
Battery compartment 
locking screw
Vis de verrouillage du 
compartiment des piles
Borgschroef voor bat-
terijvak
Tornillo de bloqueo del 
compartimento de las 
pilas
Vite di bloccaggio del 
vano batteria
Låsskruv för batterifack
Låseskrue for batteri-
rommet
Batterirum låseskrue

Batteriefach
Battery compartment
Compartiment à piles
Batterijvak
Compartimento de 
baterías
Vano batterie
Lås till batterifack
Batteriromlås
Batterirumlås

ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

Trimmung 
Trim 
Compensateur 
Trimregeling 
Trimado 
Compensazione
Trimning
Trimming
Trimning
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ON/OFF-Schalter
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF
Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

2B
LED / LED / Diode/ led / LED / LED
LED / LED / LED

2C
Richtung (links rechts) / Direction (left/right) / 
Direction gauche / droite) / Richting (links/rechts) 
/ Dirección (izq./der.) Direzione (sinistra/destra) / 
Riktning (vänster/höger) / Retning (venstre/høyre) 
/ Retning (venstre/højre)
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Beschleunigung 
(Vorwärts/Rückwärts) / 
Acceleration (forwards/
backwards) / Accélération 
(avant/arrière) / Accele-
ratie (vooruit/achteruit) 
/ Aceleración (adelante/
atrás) / Accelerazione 
(avanti/indietro) / Acce-
leration (framåt/bakåt) 
/ Akselerasjon (forover/
bakover) / Acceleration 
(frem/tilbage)
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DE  Batterien/Akkus für die Fernsteuerung:
Stromversorgung: DC 3,0 V  Batterien: 2 x 1,5 V 
„AA”  (nicht mitgeliefert)

GB  Batteries/rechargeable batteries for the 
remote control
Power supply: DC 3.0 V  Batteries: 2 x 1.5 V “AA”  
(not included)

FR  Batteries / accus pour la télécommande :
Alimentation : Batteries 3.0 V D.C.  : 
2 x 1.5 V « AA »
(non fournies)

NL  Batterijen/accu’s voor de afstandsbestu-
ring:
Stroomvoorziening: DC 3.0 V  Batterijen: 2 x 1.5 
V “AA” 
(niet meegeleverd)

ES  Pilas/baterías para el control remoto:
Suministro de corriente: DC 3.0 V  Pilas: 2 x 1.5 
V “AA” 

(no suministradas)
IT  Batterie/batterie ricaricabili per il teleco-

mando:
Alimentazione elettrica: DC 3.0 V  Batterie: 2 x 
1.5 V “AA” (non fornite)

SE  Batterier/uppladdningsbarabatterier till 
fjärrkontrollen
Strömförsörjning: DC 3,0 V  Batterier: 2 x 1,5 V 
“AA”
(medföljer ej)

NO  Batterier / oppladbare batterier til  
fjernstyringen:
Strømforsynin: DC 3.0 V  Batterier: 2 x 1.5 V “AA”  
(medfølger ikke)

DK  Batterier/oplader til fjernstyringen:
Strømforsyning: DC 3.0 V  Batterier: 2 x 1.5 V “AA”  
(medfølger ikke) 

DE  Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Sendeleistung: < 10 dBm

GB  Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum transmitter power: < 10 dBm

FR  Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance maximale de l’émetteur : < 10 dBm 

NL  Frequentiegebied: 2400 - 2483,5 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10 dBm

ES  Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz

Potencia máxima del transmisor: < 10 dBm
IT  Intervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz 

Potenza massima del trasmettitore: < 10 dBm
SE  Frekvensområde: 2 400 – 2 483,5 MHz

Maximal sändareffekt: < 10 dBm
NO  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz

Maksimal sendereffekt: < 10 dBm
DK  Frekvensområde: 2400 - 2483,5 MHz

Maksimal sendereffekt: < 10 dBm
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Anhänger an- 
und abkoppeln 
/ Coupling and 
uncoupling 
trailers / Attelage 
et dételage des 
remorques / 
Aanhangwagens 
koppelen en 
afkoppelen / 
Remolques de 
acoplamiento y 
desacoplamien-
to / Rimorchi 
di aggancio e 
sgancio / Släpva-
gnar för till- och 
frånkoppling / 
Til- og frakobling 
av tilhengeren / 
Til- og fra-
koblingsvogne

DE  Batterien/Akkus für das Modell:
Stromversorgung:  DC 6,0 V Batterie: 4 x 1,5 V 

„AA”  (nicht mitgeliefert)
GB  Batteries/rechargeable batteries for the 
model:
Power supply: DC 6,0 V  Batteries: 4 x 1,5 V “AA”  
(not included)

F  Batteries/accus du dèle :
Alimentation : DC 6,0 V  Piles : 4 x 1,5 V «AA» 
(non fournies)
NL  Batterijen/accu’s voor het model:

Voeding: DC 6,0 V  Batterijen: 4 x 1,5 V “AA”  
(niet meegeleverd)

E  Pilas/baterías para el modelo:
Alimentación: DC 6,0 V  Baterías: 4 x 1,5 V “AA”  
(no incluidas)

I  Batterie/batterie ricaricabili per il  
modello: 
Alimentazione: DC 6,0 V  Batterie: 4 x 1,5 V “AA” 
(non fornite)

SE  Batterier/uppladdnings bara batterier till 
modellen: 
Strömförsörjning: DC 6,0 V  Batterier: 4 x 1,5 
V “AA”  
(medföljer inte)
NO  Batterier/for modellen: 
Strømforsyning: DC 6,0 V  batterier: 4 x 1,5 V 

“AA”(følger ikke med) 
DK  Batterier/til modelflyet: 

Strømforsyning: DC 6,0 V Batterier: 4 x 1,5 V “AA”
(medfølger ikke)
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